
virtuoso® Série 2
De hautes performances dans le traitement des escarres
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Une prévention et un traitement cliniquement 
prouvés 
Prévention efficace et prouvée des escarres et traitement des 
patients les plus à risque dans tous les environnements de soins. 
 
Sécurité 
La sécurité des patients et du personnel soignant est le facteur clé 
du design de ce système. virtuoso® offre de nombreuses fonctions 
destinées à améliorer la sécurité de tous ceux amenés à l'utiliser.

Optimisation des soins
Le système de matelas virtuoso® a été développé pour répondre 
aux exigences élevées des soins apportés aux patients à risque. 
Ses fonctions et options particulières offrent un système de soins 
flexible 24h/24 également adapté aux soins intensifs.

Entretien économique
Sur la base de notre longue expérience avec des systèmes de mate-
las dans différents secteurs de soins du monde entier, nous avons 
optimisé les caractéristiques d'entretien de nos matelas pour faci-
liter le travail des techniciens et minimiser les coûts de réparation.

virtuoso® 
De hautes performances dans le traitement des escarres
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 Formation d‘escarres 
 Pas de formation d’escarres

virtuoso®, doté de la technologie à 3 cellules, offre une pression nulle pour une préven-
tion optimale et une augmentation/diminution régulière de la pression pour un traitement 
optimal. Le cycle de 7,5 minutes simule la réaction de protection naturelle et normale du 
corps à la pression.

01 Pression nulle
Une recherche de Kosiak1 sur le lien entre la 
pression et le temps a montré qu'une pression 
très faible pouvait entraîner des lésions 
tissulaires sur une longue période de temps 
si la pression n'était pas soulagée. Kosiak 
en a tiré la conclusion suivante : « Comme il 
est impossible d'éliminer complètement la 
pression sur une longue période de temps, il 
est indispensable de la diminuer entièrement 
à intervalles réguliers pour permettre la 
circulation dans les tissus ischémiques. »

02 Augmentation/diminution régulière 
de la pression
Le design innovant et la construction des 
cellules d'air liées les unes aux autres 
permettent une augmentation et diminution 
régulières de la pression. L'effet thérapeutique 
du traitement est considérablement accru et 
accélère ainsi la guérison des lésions 2, 3.

Références
1  Kosiak, M., Etiology of pressure ulcers (Étiologie 

des escarres). Archives Physical Medicine and Re-

habilitation (Archives médecine physique et réédu-

cation). 1961 ; 5 : 19-29.
2  West, J. et al. Der Effekt einer besonderen Ma-

tratze mit Wechseldruck auf Gewebedurchblutung 

und -temperatur (Effets d'un matelas avec change-

ment de la pression sur la circulation et la tempé-

rature des tissus), présenté à la conférence de l'Eu-

ropean Tissue Repair Society (Société européenne 

de réparation des tissus) en 1995
3  Gunter, R.A. and Clark M. The effect of a dynamic 

pressure redistribution bed support surface upon 

systemic lymph flow and composition. (Les effets 

d'un lit avec redistribution dynamique de la pres-

sion sur le flux et la composition du système lym-

phatique.) Trend of Tissue Usability 10(3):10–15.

Prévention et traitement des escarres
cliniquement prouvés

03 Technologie à 3 cellules [a, b, c]
Le poids corporel du patient est réparti sur 
deux tiers de la surface ; le matelas reste doux 
et confortable sans altérer le résultat clinique. 
Comme seul un tiers de la surface est actif à 
la fois (augmenter la pression / libérer la pres-
sion), un soutien du corps optimal et stable est 
garanti pour un soulagement maximal de la 
pression.

Cycle de 7,5 minutes 
Exton-Smith et Sherwin ont étudié le nombre 
de mouvements d'une personne endormie en 
bonne santé afin d'explorer le comportement 
naturel du corps4. Ils ont ainsi constaté qu'au-
cun des participants à l'étude se tournant plus 
de 56 fois pendant la nuit n'avait développé de 
lésions tissulaires. Cela correspond à un mou-
vement toutes les 7,5 minutes.

04 Pression basse constante (CLP)
Le matelas maintient automatiquement la pres-
sion choisie indépendamment des change-
ments de répartition du poids ou de la position 
de couchage. Ainsi, la répartition de la pression 
est optimale.
L'utilisation de produits permettant une ré-
partition active de la pression comme les sys-
tèmes à pression basse constante est recom-
mandée pour les patients présentant un risque 
élevé d'escarres et pour lesquels un dépla-
cement manuel régulier n'est pas possible. 
L'efficacité du produit est prouvée scientifique-
ment par des études cliniques soigneusement 
prévues et menées5.
4  Exton-Smith, AN, Sherwin RW. The prevention of 

pressure ulcers: significance of spontaneous bo-

dily movements (La prévention des escarres : si-

gnification des mouvements spontanés du corps). 

Lancet. 1961 ; 2 : 1124-1126.
5  EPUAP and NPUAP Prévention et traitement des 

escarres : guide de référence abrégé 2009

L'efficacité d'un système actif est essentielle dans le cadre du traitement des escarres. 
Vos patients doivent pouvoir bénéficier exclusivement de produits de traitement éprouvés.

Résultats pour une patiente de 51 kg et de 1,57 m
Pression basse constante, niveau de pression 1 avec Fowler Boost – position assise à 35° avec 
genoux pliés

Résultats pour un patient de112 kg et de 1,85 m
Pression basse constante, niveau de pression 2 avec Fowler Boost – position assise à 
35° avec genoux pliés

Pression moyenne 
14 mmHg
Plus de 75 % des 
capteurs montrent 
une valeur infé-
rieure à 20 mmHg.

Pression moyenne 
22 mmHg
Plus de 50 % des 
capteurs montrent 
une valeur infé-
rieure à 20 mmHg.

Explication du processus
Pression typique mesurée en laboratoire par un personnel médical après une 
augmentation de pression de 20 minutes. Toutes les personnes ayant participé au test 
étaient en bonne santé et ont estimé que la surface du matelas était agréable après 
environ une heure d'utilisation.
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Sécurité

01 Réanimation cœur-poumons (RCP)
La fonction RCP utilisable d'une main permet 
une décompression rapide en cas d'urgence 
et est accompagnée d'une alarme sonore et vi-
suelle pour éviter toute activation involontaire.

02 Gestion des câbles
La gestion simple des câbles exclut tout risque 
d'entrave pour le personnel soignant et les visi-
teurs. Le risque d'un endommagement du câble 
électrique est minimisé et la disponibilité des 
appareils est garantie.

03 Éléments de façonnage latéral 
remplis d'air
Des éléments de façonnage latéral continu 
remplis d'air offrent une sécurité accrue au lit 
et pour la sortie du lit.

Housse étanche et perméable à la va-
peur
La housse extensible dans les deux sens est 
entièrement étanche et perméable à la va-
peur. Elle diminue le risque d'infection, car les 
liquides ne s'écoulent pas sur la surface du ma-
telas. Le risque de macération cutanée provo-
qué par l'absorption de liquide et la transpira-
tion du patient est également réduit.

04 Mouvement en vagues
Le cycle à 3 cellules avec changement de pres-
sion de la zone des pieds à la zone de la tête 
empêche le patient de glisser à l'arrière, ce qui 
contraint le personnel soignant à le repositionner. 

La sécurité des patients et du personnel soignant est le facteur clé du design de ce sys-
tème. virtuoso® offre de nombreuses fonctions destinées à améliorer la sécurité de tous 
ceux amenés à l'utiliser.

Ajustement automatique de la pression
L'ajustement entièrement automatique de la pression des cellules garantit une protection 
optimale des patients et une installation simple du système.

ÉLÉMENTS DE FAÇONNAGE LATÉRAL  

REMPLIS D'AIR

Simplicité d'utilisation

L'unité de commande du système virtuoso® a été construite de façon à rendre sa manipulation simple et ergonomique. Elle est facile à porter et à fixer 
au lit. Les fiches uniques de raccordement de l'air sont facilement accessibles depuis le haut, ce qui respecte la tenue naturelle du corps du personnel 
soignant. Grâce aux éléments de commande intuitifs figurant sur le devant de l'unité et affichant des symboles graphiques clairs, la manipulation est 
simple à apprendre et à retenir.

01 Traitement de répartition chan-
geante de la pression
Lorsqu'il est activé, le matelas passe automati-
quement en mode de répartition changeante de 
la pression et ajuste la pression du matelas au 
poids corporel du patient et à la position adap-
tée à un soulagement de pression optimal.

02 Relève-buste relevé
virtuoso® ajuste la pression interne de la charge 
dans la région du bassin lorsque le relève-buste 
est relevé ou abaissé.

03 Mode Max (remplissage maximal) 
Ce mode offre une surface ferme et stable pour 
différentes mesures de soins comme le net-
toyage des lésions, le changement des draps, 

etc. Ce mode est muni d'une désactivation auto-
matique de sécurité pour repasser au mode de 
répartition changeante de la pression après une 
demi-heure.

04 Pression basse constante
Cinq différents réglages permettent au person-
nel soignant de sélectionner le niveau de pres-
sion optimal pour le patient en fonction de leur 
évaluation clinique et de l'intégration des fac-
teurs physiologiques, de l'IMC, de la position du 
corps, du poids et des besoins psychosociaux 
du patient. L'unité de commande s'assure de va-
leurs constantes de répartition de la pression et 
maintient la pression choisie indépendamment 
des changements de répartition du poids ou de 
position du patient. Le cycle léger d'ajustement 

de la pression accroît le confort du patient avec 
des niveaux de réaction en deux étapes qui ré-
sistent aux changements brefs et forts de pres-
sion.

05 Bouton GO
Le bouton GO avec arrêt automatique après 
3 minutes d'inactivité diminue le risque d'un 
déclenchement incontrôlé tout en permettant 
au personnel soignant de se concentrer sur les 
soins du patient.

06 Affichage du mode oreiller
Un affichage visible dans l'élément de com-
mande avant confirme au personnel soignant 
que l'oreiller a bien été raccordé.
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01 Optimisation des soins 
grâce à 4 modes de fonctionnement
Le mode de changement de pression est le 
mode thérapeutique de base qui simule les 
mouvements naturels du patient, ce qui contri-
bue à empêcher la formation d'escarres et à 
les traiter. Le mode Max (remplissage maximal) 
offre un support fixe et stable pour les soins. Le 
mode de pression basse constante maintient 
automatiquement la pression choisie pour ob-
tenir en permanence un bon niveau de réparti-
tion de la pression. 
Le mode transport facilite le transport du pa-
tient au lit, car la pression du matelas dans 
ce mode est maintenue pendant 24 heures, 
même si le matelas est séparé de l'unité de 
commande.

02 Construction innovante double 
couche 
La construction innovante double couche et la 
structure de cellules entièrement intégrée du 
virtuoso® sont particulièrement indiquées dans 
la prévention des escarres pour des patients 
d'un poids allant jusqu'à 254 kg.

03  Oreiller dynamique 
pour des soins 24h/24
L'oreiller à changement de pression, en option, 
soulage les soins 24h/24. Il utilise la même 
unité de commande que le matelas. L'unité de 
commande passe automatiquement au mode 
oreiller dès qu'un oreiller est raccordé ; le ré-
glage manuel n'est pas nécessaire.

Soins de niveau optimal

Le système de matelas virtuoso® a été développé pour répondre aux exigences élevées 
des soins apportés aux patients à risque.

Les fonctions et options particulières de virtuoso® offrent un système de soins flexible 
24h/24 également adapté aux soins intensifs.

04 Option batterie
Une option de batterie simple d'utilisation peut 
être utilisée pour le traitement actif pendant 
le transport du lit et pour la sécurité en cas de 
coupure de courant. 

05a Zone de tête (option)
La zone de tête séparée peut être utilisée en 
mode de changement de pression ou en mode 
statique en fonction des besoins du patient. 
La fonction de diminution de la pression sim-
plifie les procédures médicales et quotidiennes 
comme l'intubation ou le lavage des cheveux.

05b Zone de pieds (option)
Une diminution ciblée de la pression est propo-
sée pour un soulagement maximal dans la ré-
gion à risque des pieds du patient. Cette option 
permet aussi une détente musculaire pour évi-
ter que les pieds ne se plient chez les patients 
très immobiles.
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Zones de traitement virtuoso®

Les modules virtuoso® de la couche supérieure sont agencés de façon à offrir des zones 
spécifiques adaptées aux besoins des différentes parties du corps du patient.

COUCHE SUPÉRIEURE DU MATELAS

COUCHE INFÉRIEURE DU MATELAS

Entretien sans effort

Sur la base de notre longue expérience avec des systèmes de matelas dans différents sec-
teurs de soins du monde entier, nous avons optimisé les caractéristiques d'entretien de 
nos matelas pour faciliter le travail des techniciens et minimiser les coûts de réparation.

01 Zone de pieds
Des petites cellules assurent une pression minimale pour cette zone ex-
trêmement sensible. Le contrôle de la zone de pieds avec réglage sélectif 
des cellules (statique/changement de pression/pression nulle) peut être 
ajusté. 

02 Zone de tête
La zone de tête est statique pour un confort accru du patient et peut être 
ajustée grâce au contrôle de la zone de tête, qui permet un réglage ciblé 
des cellules (statique/changement de pression/pression nulle). 

03 Éléments de façonnage latéral intégrés
Les éléments de façonnage latéral forment un contour ferme du matelas 
et donc une surface de couchage stable lors du transport du patient. Ils 
augmentent également le sentiment de sécurité du patient en l'entourant 
dans cette position allongée. 

04 Zone du corps
L'effet de la thérapie active est maximisé lorsque le changement de pres-
sion se fait à la fois dans les cellules de la couche supérieure et dans celles 
de la couche inférieure.

Données techniques

Dimensions du matelas 204 × 86 × 23 cm

Dimensions de l'oreiller 45 × 50 × 12,5 cm

Dimensions de l'unité 
de contrôle 13,6 × 36 × 29 cm

Poids max. du patient 254 kg

Poids du matelas (avec 
compresseur) 13 kg

Données électriques
Puissance absorbée 220/240 VCA 50 Hz

Protection électrique EN 60601-1

Classe de protection Classe II, type B

05 Stratégie de réparation
La stratégie de réparation à 3 niveaux : Répara-
tion, échange des cellules ou des modules par-
ticuliers, pour une réparation économique des 
cellules du matelas et de la housse.

06 Interface de données de service
L'interface de données de service avec infra-
rouge permet de réduire au minimum les coûts 
et la main-d'œuvre pour la maintenance.

Échange de l'ensemble de la housse

Installation de cellules Échange de la couche supérieure/
inférieure

Réparation des cellules Réparation de la housse

Échange du module
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